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Abb. / Fig. 1 
 

 

Abb. / Fig. 2 
 

 
  

 
 
 
 
 
 

 
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Qualitätsprodukt von Bitron Home, einer Handelsmarke der Urmet Gruppe, 
entschieden haben. Bitron Home Produkte wurden speziell für die Verwendung mit der QIVICON Plattform 
entwickelt und für diese freigegeben. Mit QIVICON steuern und kontrollieren Sie Ihr Smart Home auf ganz 
einfache Art mit einer Applikation auf Ihrem PC, Tablet oder Smartphone und verschaffen sich immer und überall 
Zugriff auf alle angeschlossenen Geräte. 
 

INSTALLATION / EINLEGEN UND AUSTAUSCH DER BATTERIE 
Installieren Sie die Außensirene vertikal auf einer flachen Oberfläche. Die Montage erfolgt über 4 
Schrauben (Abb. 1). Geeignete Dübel und Schrauben befinden sich im Lieferumfang. Es ist 
empfehlenswert, vor der Montage die Registrierung an der QIVICON Home Base und einen ersten 
Funktionstest durchzuführen. 
 
Im Auslieferungszustand sind die 4 Alkalie Batterien (Typ „D“) separat verpackt. Zum Einlegen bzw. zum 
Austausch der Batterien öffnen Sie das Gehäuse durch Lösen der Schraube an der Geräteunterseite, 
öffnen Sie das Batteriefach durch Entfernen der 4 kleinen Schrauben (Abb. 1) und legen Sie die Batterien 
entsprechend der Polarität ein (Abb. 2). Nach dem Austausch der Batterien ist es nicht erforderlich, die 
Außensirene erneut zu registrieren. 
 

INBETRIEBNAHME UND FUNKTION 
Dieser Schritt setzt voraus, dass Sie über eine mit einem QIVICON ZigBee Funkstick ausgestattete 
QIVICON Home Base verfügen. 
 
1. Stellen Sie sicher, dass die Batterien wie im vorherigen Abschnitt beschrieben eingelegt wurden. 
2. Folgen Sie den Anweisungen des Verbindungsassistenten zum Hinzufügen neuer Geräte, der sich in 

der App oder Weboberfläche Ihres QIVICON Systems befindet. Weitere Informationen zum 
Registrierungsprozess finden Sie unter http://support.bitronhome.eu 

 
Zur Verwendung der Sirene an einer anderen Home ist es ausreichend, die Prozedur zum Hinzufügen 
neuer Geräte Ihres Systems zu befolgen. Sobald der Installationsprozess erfolgreich abgeschlossen 
wurde, wird sich der Sensor nicht mehr mit dem System, an dem er zuvor registriert war, verbinden. 
 
Beim Öffnen der mit dem QIVICON System verbundenen Sirene wird ein Sabotagealarm ausgelöst. Um 
die Auslösung des Alarms zu verhindern, achten Sie entweder bei der Installation darauf, dass der Stecker 
des Öffnungssensors nicht mit der Hauptplatine verbunden ist, oder entfernen Sie die Sirene vor dem 
Öffnen aus der Konfiguration Ihres QIVICON Systems. ..................................................................................

Batteriefach 
Battery case 
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Thank you for having chosen a quality product of Bitron Home, an Urmet Group brand. Bitron Home 
products have been specifically designed for use with the QIVICON platform for which they are approved. 
QIVICON enables you to manage and control you smart phone in a really easy way: applications for PC, 
tablet and smartphone let you manage all connected devise, at any time and from anywhere. 
 
 
 

INSTALLATION OF THE SIREN 
INSERT OR REPLACE THE BATTERY 
It is advisable to install the siren vertically on an even surface. The device is mounted by 4 screws (fig. 1). 
Suitable screws and dowels are included in the packaging of the product. We suggest to register the siren 
at the QIVICON Home Base and to run a functional test before fixed mounting.  
 
In the original packaging the 4 alkaline batteries (type D) are not inserted into the device yet. To insert or to 
replace the batteries open the case by losing the screw on the bottom of the device, open the battery 
compartment by opening the 4 small screws (fig. 1) and then insert the batteries with the correct polarity 
(fig. 2). After replacement of the batteries, it is not necessary to register the remote control again. 
 
 
 

SET-UP AND OPERATION 
This step requires that you have a QIVICON Home Base equipped with a QIVICON ZigBee radio dongle. 
 
1. Ensure the batteries have been inserted correctly as described in the previous paragraph. 
2. Follow the indications for the addition of new devices of the installation wizard, which can be found in 

the app or in the web interface of your QIVICON system. For further information on the registration 
process, please consult http://support.bitronhome.eu. 
 

If you wish to associate the siren to a different home base, it is sufficient to repeat the procedure of your 
system for the addition of new devices. Once successfully concluded the installation process, the sensor 
will not communicate with the system, to which it has been previously registered, anymore. 
 
A sabotage alarm will start when you open the siren case while the device is connected to the QIVICON 
system. In order to avoid this alarm to be triggered, either do not connect the plug which is connecting the 
case opening sensor to the main board at time of installation, or delete the siren from your QIVICON 
system before opening the case.  
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TECHNISCHE DATEN 
 Funkstandard: ZigBee HA 1.2 - 2,4 GHz 
 Sirene 104 dB(A) auf 1 Meter, Hochleistungs-LED Blinklicht 
 Verschlüsselte Kommunikation, regelmäßiger 

Verbindungstest, Batteriestandswarnung 
 Stromversorgung: 4 Alkalie Typ D Batterien, 1,5 V 
 Batterielebensdauer: ca. 2 Jahre verwendungsabhängig 
 Betriebstemperatur: -20°C bis +50°C 
 Abmessungen (h x b x t): 257 x 220 x 69 mm 
 Wasserfestes und UV-geschütztes Gehäuse IP43 

 

TECHNICAL CHARACTERISTICS 
 Radio system: ZigBee HA 1.2 - 2.4 GHz 
 Siren 104 dB(A) @1m, high-performance LED flashlight 
 Encrypted communication, regular connectivity test,  

battery level warning 
 Power supply: 4 Alkaline batteries type D, 1.5 V 
 Battery lifetime: ca. 2 years depending on usage 
 Operating temperature: -20°C to +50°C 
 Dimensions (h x w x d): 257 x 220 x 69 mm 
 Water- and UV-resistant housing IP43 

 
 

Bei Verbindungsproblemen empfehlen wir die Verwendung von 
Smart Plugs zur Vergrößerung der Reichweite des ZigBee 
Funknetzes. Für weitere Informationen und für Support zum 
Produkt besuchen Sie bitte http://support.bitronhome.eu. 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG DER RICHTLINIE 1999/5/EG 
Hiermit erklärt URMET S.p.A, dass sich die AUSSENSIRENE MIT 
BLINKLICHT (902010/29) in Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG befindet. 
Die Konformitätserklärungen finden Sie auf unserer Internetseite
support.bitronhome.eu und Sie können diese über unseren Support
anfordern. 

In case of connection problems we advise to use smart plugs in 
order to increase the range of the ZigBee radio network. For further 
information and for product support, please consult 
http://support.bitronhome.eu. 

DECLARATION OF CONFORMITY TO DIRECTIVE 1999/5/EC 
Hereby Urmet S.p.A., declares that the OUTDOOR SIREN WITH 
FLASHLIGHT mod. 902010/29 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. 
You may download the declaration of conformity at 
support.bitronhome.eu or request a copy through our support. 

BITRON HOME 
http://www.bitronhome.eu 
e-mail: info@bitronhome.eu 
 

Subject to modifications and mistakes. 
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